
Formblatt EuInsVO  Griechische Fassung 

   .   *  
 

Opfordring til anmeldelse af fordringer. Vær opmærksom fristerne!* 

Invitation to lodge a claim.  Time limits to be observed!* 

Kutse nõudeavalduse esitamiseks. Arvestage kehtestatud tähtaegu!* 

Kehotus saatavan ilmoittamiseen. Noudatettavat määräajat!* 

Invitation à produire une créance. Délais à respecter!* 

Aufforderung zur Anmeldung einer Forderung. Etwaige Fristen beachten!* 

Invito all'insinuazione di un credito. Termine da osservare!* 

Aicin jums iesniegt pras jumu pieteikumus. Iev rot varb t jos termi us!* 

Kvietimas pateikti reikalavim . Privalomieji terminai!* 

Oproep tot indiening van schuldvorderingen. In acht te nemen termijnen!*  

Sej a sabiex tissottometti talba.  Il-perijodi ta` mien stupulati g andhom ji u osservati*. 

Wezwanie do zgłoszenia wierzytelno ci. Prosz  nie zapomina  o konieczno ci dotrzymania ew. 

terminów!* 

Aviso de reclamação de créditos. Prazos legais a observar!* 

Výzva na prihlásenie poh adávky. Všimnite si prípadné termíny!* 

Poziv k prijavi terjatve. Roki, ki jih je treba upoštevati!* 

Anmodan att anmäla fordran. Tidsfrister att iaktta!* 

Convocatoria para la presentación de créditos. Plazos aplicables!* 

Výzva k uplatn ní pohledávky P ípadné lh ty musejí být dodrženy!* 

Felhívás egy követelés bejelentésére. Esetleges hatírid ket figyelembe venni!* 
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